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iPhone, iPad and iTunes are Trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. "Made for
iPhone, iPad" means that an electrical accessory has been
designed to connect specifically to iPhone, iPad and has
been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the function of this
device or its compliance with safety and regulatory
standards.
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Reinigungsmodus
Cleaning mode
Mode auto nettoyage
Modo de limpieza
Modalita di pulizia
Reinigingsmodus
Rengoéringsmode
Rensemodus
Rengjgringsmodus
Puhdistustilan

Tryb czyszczenia
Aeitoupyiag kaBapiopou
Rezimu &isténi

A tisztitasi médusz
Modo de limpeza
Temizleme modunu

Rezimu Eistenia

¢istilnega

Rezima ¢iS¢enja
Pexuma 3a nouncreane
Puhastusreziimi
Tiri8anas funkcijas
Valymo rezimo

Modului de curatire
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Pexuma o4nctku
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Thermische Desinfektion
Thermal disinfection
Désinfection thermique
Desinfeccion térmica
Disinfezione termica
Thermische desinfectie
Termisk desinfektion
Termisk desinfektion
Termisk desinfeksjon
Lampddesinfioinnin
Dezynfekcji termicznej
Sl gl
Bepuikr aTOAUpavon
Termickou dezinfekci
Termikus fertétlenitéshez
Desinfecgéo térmica
Termik dezenfeksiyon

Termicku dezinfekciu

Termi€no dezinfekcijo
Termicku dezinfekciju
TepMuyHa aesnHdekumns
Termilise desinfektsiooni
Termisko dezinfekciju
Termiskai dezinfekuoti

Dezinfectarea termica
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Programm
Programm
Programme
Programa
Programma
Programma
Program
Program
Program
Ohjelma
Program
T
Mpo6ypappa
Program
Program
Programa
Program

Program

Program
Program
Mporpama
Programm
Programma
Programa

Program
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Mporpamma

D

e

3-9 -

N

Spllmenge

Flow volume

Volume de chasse
Caudal de descarga

La quantita di risciacquo
Spoelvolume
Spolningsmangd
Skyllemaengde
Spylemengde
Huuhtelumaara
Objetos¢ sptukiwania
GHpea

MoooétnTa TTAUONG
Mnozstvi splachovaci vody
Oblitési mennyiség
Caudal de descarga
Yikama miktari

Mnozstvo splachovace;j
vody

Koli¢ina vode

Koli¢ina ispiranja

Pa3sxon Ha n3nnaksaHe
Loputukogus

Skalojama ddens daudzums
ISplovimo vandens kiekis

Cantitate de apa pentru
spalare
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Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information kann unter www.grohe.com/tpi/
remote-control heruntergeladen werden.

App - Die erforderliche App ist kostenlos im iTunes
Store und im Google Play store erhaltlich (Anbieter-
Account erforderlich!). Die Anleitung zur Bedienung der
App kann unter www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth heruntergeladen werden.

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
deactivated and set using the infrared remote control
(Prod. no.36 407). The current Technical Product
Information can be downloaded from
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - The required App is available for free in the
iTunes Store and the Google Play store (a provider
account is required!). Additional instructions for using
the app can be downloaded under
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

P

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
(réf. 36 407). L'information technique actuelle sur la
télécommande peut étre téléchargée sur le site
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - L'application requise est disponible gratuitement
dans I'iTunes Store et le Google Play store. Le guide
sur I'utilisation de I'application peut étre téléchargé sur
le site www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

B

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar
y ajustar funciones especiales. La informacién técnica
de producto actual relativa al mando a distancia puede
descargase desde
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - La aplicacién necesaria esta disponible de manera
gratuita en iTunes Store y en Google Play. Las
instrucciones para el manejo de la aplicacién se
pueden descargar en www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth.
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Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni
tecniche sul telecomando possono essere scaricate
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - L'applicazione necessaria € disponibile
gratuitamente nell'iTunes Store e sul Google Play
store. Le istruzioni per 'uso dell’applicazione possono
essere scaricate dal link www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

(ND

Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en
ingesteld. Voor de actuele Technische
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening
verwijzen wij u naar
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - De benodigde app is gratis beschikbaar in de
iTunes Store en de Google Play Store. De
bedieningshandleiding van de app kunt u downloaden
op www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth

€D

Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstéllningarna andras och
special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och stéllas
in. Fjarrkontrollens aktuella tekniska
produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den erforderliga appen finns att hamta utan
kostnad i iTunes Store och i Google Play Butik. Du kan
ladda ner bruksanvisningen till appen

pa www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Specialtilbeher - Med den infrarade fiernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
endres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske
produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den ngdvendige app kan hentes gratis i iTunes
Store eller Google Play. Vejledningen til betjening af
appen kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for
fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Den ngdvendige appen far du gratis i iTunes
Store og i Google Play store. Veiledningen for & betjene
appen kan lastes ned under www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

EIN)

Lisatarvikkeet - Infrapunakauko-ohjaimella
(tilausnumero: 36 407) voit muuttaa tehdasasetuksia ja
aktivoida, deaktivoida ja saataa erikoistoimintoja.
Viimeisimman kauko-ohjaimeen liittyvan teknisen
tuotetiedotteen voit imuroida osoitteesta
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Tarvittava sovellus on saatavana maksutta
iTunes Store -kaupasta ja Google Play -kaupasta.
Sovelluksen kayttdohjeen voit imuroida osoitteesta
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.



Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na podczerwien
(nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢ lub zmieni¢ nastawy
fabryczne i wigczy¢, wytaczyé lub zmieni¢ funkcje specjalne.
Pod adresem www.grohe.com/tpi/remote-control mozna
pobraé aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot.
zdalnego sterowania.

App - Potrzebng aplikacje mozna bezptatnie pobra¢

w serwisach iTunes Store i Google Play. Instrukcje obstugi
aplikacji mozna pobra¢ pod adresem
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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Mp60o0eTog £§OTTAIOHOG - Me TOV TNAEXEIPIONS UTTEPUBPWV
(Ap. Tapayye- Aiag: 36 407) yropouv va Tpotrotroinfoulv ol
£PYOOTA-OlaKEG PUBUIOEIG Kal va evepyoTroinBoUv, aTTeEvEPYO-
TroINBoUv kai pubpioTolv o1 e1d1kéG AsiToupyieg. MiTopeite va
kateBdoete autv Tnv Texvikr MAnpogopia MpoidvTog yia Tov
TNAEXeIpIopd atrd Tnv I0TooeAida
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - H epappoyn diatiBetal dwpedv oTo iTunes Store kai oTo
Google Play Store. lNa Aqyn Twv 0dnyIwv XEIPIOPOU ThG
£QAPUOYNAG, avaTpégTe oTNV I0TOOEAIDO
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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Zvlastni prisluSenstvi - Pomoci dalkového ovladani (obj. €.
36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a aktivovat,
deaktivovat a nastavovat zvlastni funkce. Aktuaini Technické
informace o vyrobku - dalkové ovladani - si muzete stahnout z
internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné prostrednictvim
sluzby iTunes Store nebo Google Play Store. Navod k obsluze
aplikace Ize stahnout prostiednictvim adresy
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

CHD

Specidlis tartozék - Az infravoros taviranyité (Rendelési sz.
36 407) segitségével a gyari bedllitasok modosithatok és a
kilénleges funkciok aktivalhatok, deaktivalhatok és
beallithatok. A taviranyitérol az aktualis mlszaki
termékinformacié a www.grohe.com/tpi/remote-control
honlaprdl tolthetd le.

App - A sziikséges alkalmazas ingyenesen hozzaférheté az
iTunes Store és a Google Play aruhazakban. Az alkalmazas
kezelésével kapcsolatos utmutaté letolthetd
a www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

>

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por infra-
vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser alteradas as
regulagdes de origem; além disso podem ser activadas,
desactivadas e reguladas as fungdes especiais. A informagao
técnica de produto actual referente ao controlo remoto pode
ser descarregada na pagina de internet
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - A aplicagéo necessaria pode ser obtida gratuitamente
na iTunes Store e no Google Play. As instru¢des de utilizagao
da aplicag@o podem ser descarregadas a partir de
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Ozel aksesuar - Fotosel uzaktan kumandasi (Siparis no.:

36 407) ile fabrika ayarlari degistirilebilir, 6zel fonksiyonlar
agllabilir, kapatilabilir ve ayarlanabilir. Uzaktan kumanda ile
ilgili gtincel teknik Grdn bilgilerini www.grohe.com/tpi/
remote-control sitesinden indirebilirsiniz.

App - Gerekli uygulamayi Ucretsiz olarak iTunes Store'dan ve
Google Play Store'dan indirebilirsiniz. Uygulamayi kullanma
kilavuzunu www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového ovladania (obj.
€. 36 407) je mozné menit' zakladné nastavenia z vyroby a
aktivovat', deaktivovat' a nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne
Technické informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozZete
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebna aplikacia je zadarmo dostupna v obchode
iTunes Store a Google Play. Navod na obsluhu aplikacie si
moézete prevziat z lokality www.grohe.com/tpi/infrared-
bluetooth.

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim upravljalnikom
(8t. izd.: 36 407) je mogoce spremeniti tovarni$ke nastavitve in
vkljugiti, izkjugiti ter nastaviti posebne funkcije. Aktualne
tehniéne podatke o daljinskem upravljalniku lahko snamete na
spletni strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebna aplikacija je brezplaéno na voljo v trgovinah
iTunes Store in Google Play. Navodila za uporabo aplikacije
lahko prenesete s spletne strani www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

Dodatna oprema - Pomocu infracrvenog daljinskog
upravlja¢a (katalo$ki br. 36 407) mogu se mijenjati tvorni¢ke
postavke te aktivirati, deaktivirati i podeSavati posebne
funkcije. Aktualne tehnicke informacije o daljinskom
upravljaéu mogu se preuzeti s internetske adrese
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Potrebna je aplikacija dostupna besplatno u iTunes
Store i u trgovini Google Play. Upute za rukovanje aplikacijom
mozete preuzeti na www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Cneuunanhu yactm - C nomowyta Ha AUCTaHUUOHHOTO
ynpaeneHue ¢ uHdpadepsern nwun (Kat. Ne : 36 407) morat
Aa ce NPOMEHSAT HaCTPONKUTE, U3BBLPLLEHN B 3aBOAA U Aa ce
aKTWBMpPAT, AeaKTUBMPAT 1 HACTPOBaT cneunanHn yHKUMN.
AkTyanHata TexHu4ecka MHopmaums 3a AUCTaHLUMOHHOTO
Moxe fa 6bAe n3TerneHa oT MHTEPHET Ha CTp.
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - HeobxoanmoTo npunoxeHve moxe Aa 6bae nsterneHo
6e3nnatHo ot iTunes Store n Google Play MarasuH.
YnbTBaHETO 3a NPUITOXKEHNETO MOXe Aa 6bAe U3TErNeHo oT
MHTEPHET Ha agpec www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.



Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr

36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,
deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone. Kaugjuhtimist
puudutava uusima tehnilise tooteinfo saab alla laadida
aadressilt www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Vajalik rakendus on tasuta saadaval nii iTunes
Store’is kui ka Google Play poes. Juhendit rakenduse
kasutamiseks on vdimalik alla laadida aaressil
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu (pasat.
nr.: 36 407) iesp&jams mainit ripnicas iestatljumus ka
art aktivizét, dezaktivét un iestatit ipasas funkcijas.
Aktualo tehnisko informaciju par produktu, kas saistita ar
talvadibu, iespéjams lejupieladét no www.grohe.com/
tpi/remote-control.

App - NepiecieSama lietotne bez maksas ir pieejama
veikala iTunes Store un Google Play veikala. Lietotnes
lietoSanas instrukciju var lejupieladét vietné
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Specialis priedai - Naudojant infraraudonyjy spinduliy
nuotolinio valdymo pultg (uzsak. Nr.: 36 407) galima
pakeisti gamyklinius nustatymus ir aktyvinti, deaktyvinti
bei nustatyti specialigsias funkcijas. Pastaba: esamos
techninés gaminio informacijos apie nuotolinj valdymo
pultg rasite adresu
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Reikalinga programa galite nemokamai atsisiysti
i§ ,iTunes Store" ir ,Google Play” parduotuves.
Programos naudojimo instrukcijg galite atsisiysti adresu
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Artikel mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den
Hausmiill. Diese Gegensténde sollten getrennt vom

Hausmlill entsorgt und gemaR den 6rtlichen

minimiert.

Items with this label should not go in domestic waste.
These items should de disposed of separately from
domestic waste and recycled in accordance with local
environmental regulations on waste disposal. This measure
minimises the potential negative impact on human health

and the environment.

D

Ce symbole indique que les articles ne doivent en aucun
cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls doivent étre
mis au rebut séparément conformément aux
réglementations environnementales locales relatives a la
gestion des déchets. Cette mesure vise a réduire les
conséquences néfastes sur la santé et I'environnement.

B>

Los articulos con este marcado no deben desecharse con
la basura doméstica. Estos objetos deben desecharse por
separado de la basura doméstica y se deben reciclar de
acuerdo con las normativas medioambientales locales
sobre la eliminacion de residuos. Con esta medida se
reducen al minimo los posibles efectos negativos sobre la

salud humana y el medioambiente.

Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden.
Mit dieser MaRnahme werden mdogliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und Umwelt

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
pot fi activate, dezactivate si setate functiile speciale.
Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomanda pot fi descarcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Aplicatia necesara este disponibilad gratuit in
iTunes Store si in Google Play. Manualul de utilizare al
aplicatiei poate fi descarcat de pe www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth.

FSPRECH - R AIMEIREE, ATAERERE, TR
R FRMEERKRIIGE. (CR%S: 36 407

AT FEIEIR RN M A~ REARER
www.grohe.com/tpi/remote-control.

R - #57]# iTunes Store 1, Google Play Store %%
KW ENAIEF. 1H%F www.grohe.com/tpi/
infrared-bluetooth THE LB XA HAREF Mt
.

CneumanbHble NPUHaANEXHOCTU

Wcnonb3ys nynsT AUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHnst

C MH(ppaKpacHbIM U3nyyeHnem (Homep aptu- kyna 36 407),
MOXHO U3MEHSTb 3aBOACKWE YCTAHOBKM, a Taloke
aKTUBMPOBATb, JeaKTUBNPOBATL 1 perynupoBarb
cneuyanbHble hyHKLUN.

AKTyanbHyto TEXHUYECKYIO IOKYMEHTALIMIO NO U3AENUIO ANs
nynsTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBeHNs MOXHO 3arpysuTb

c caiita www.grohe.com/tpi/remote-control.

App - Heobxoanmoe npunoxeHue npegnaraercs
6ecnnaTHo B MarasuHe iTunes Store u B Google Play store.
WHCTpYKLMIO NO NONb30BaHUIO NPUNOXEHNEM MOXHO
3arpysuts Ha www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.
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Gli articoli recanti questo contrassegno non devono essere
gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi oggetti devono

essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici e riciclati

sull'ambiente.

(ND

met de plaatselijke milieuvoorschriften voor

in conformita alle normative ambientali locali sullo
smaltimento dei rifiuti. Questa disposizione minimizza i
potenziali impatti negativi sulla salute umana e

Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in het
restafval. Deze objecten moeten apart van het restafval
worden weggegooid en gerecycled in overeenstemming

afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke

negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het

milieu.

S

hélsa och miljén.

menneskers sundhed og miljget.

Genstande med denne maerkning hgrer ikke i
husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffaldet og genbruges i overensstemmelse
med de lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Denne
foranstaltning minimerer mulige negative virkninger pa

Artiklar med denna markning hor inte hemma bland
hushallsavfallet. De ska kasseras separat fran
hushallsavfall och atervinnas i enlighet med lokala
miljobestammelser for avfallshantering. Denna atgard
minimerar eventuella negativa effekter pa manniskors



Gjenstander med denne merkingen horer ikke i
husholdningsavfallet. De ma kasseres separat fra
husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar med lokale
miljgforskrifter for avfallshandtering. Dette tiltaket minimerer
mulige negative effekter p4 menneskers helse og miljget.

Talla tunnuksella varustetut tuotteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon.Nama esineet taytyy havittaa
erillaan talousjatteesta ja kierrattaa jatteiden havittamista
koskevien maakohtaisten ymparistomaaraysten mukaan.
Nain minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten
terveyteen seka ymparistoon.

Artykutéw z tym oznakowaniem nie wolno wyrzuca¢ z
odpadami domowymi. Te przedmioty nalezy zutylizowac
osobno od odpadéw domowych i poddaé recyklingowi zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. To
dziatanie zaradcze zmniejsza potencjalny negatywny wptyw

na ludzkie zdrowie i $rodowisko.
il e Gaalall 138 Joat Al pealiall 55T g

i,

sale) g A jidl Ll e Jjrar ualiall sda (e palddll sy
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Ta €idn pe autiv T ofpavaon dev Ba TPETTEl va
QTTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA aTroppippaTa. Autd Ta
QVTIKEIPEVO Ba TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI XWPIOTE aTTé TO
OIKIOKG ATTOPPIMHATA KOl VO OVAKUKAGWVOVTAI CUPQWVA HE
Toug ToTiKoUG TrEpIBaAAovTIkoUg Kavoviopoug didBeang
aTroPPINKATWY. H avTIpeTwTTion auth eAayioToTrolEl TIg
TBAVEG APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV AVOPWITIVN UYEI Kal TO
TEPIBAANOV.

Vyrobky s timto oznacenim nepatii do domovniho odpadu.
Tyto pfedméty by mély byt likvidovany oddélené od
domovniho odpadu a recyklovany na zakladé mistnich
predpistl o likvidaci odpadu. Toto opatfeni omezuje pfipadné
negativni vlivy na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Az ezzel a jeldléssel ellatott aruk nem helyezheték a
haztartasi hulladékba. Ezeket a haztartasi hulladéktol kilon
kell artalmatlanitani, és a helyileg érvényes
koérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell Gjrahasznositani.
Ezzel az intézkedéssel minimalizélhatdk az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt lehetséges negativ
hatasok.
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Os artigos com esta identificagdo ndo podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico. Estes objetos devem ser
eliminados separadamente do lixo doméstico e reciclados
conforme os regulamentos ambientais locais relativos a
eliminagéao de residuos. Esta medida minimiza os potenciais
impactos negativos na saide humana e no ambiente.

Bu isareti tagiyan urlinler ev ¢oplyle atilmamalidir. Bu
nesneler ev ¢opiinden ayri olarak bertaraf edilmeli ve atik
bertarafiyla ilgili yerel gevre yonetmeliklerine uygun olarak
geri donusturilmelidir. Bu 6nlem alinarak insan saghgi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

Vyrobky s tymto oznagenim nepatria do domového odpadu.
Tieto predmety treba likvidovat oddelene od domového
odpadu a recyklovat v stlade s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadu. Vd'aka tomuto opatreniu sa minimalizuju
potencialne negativne vplyvy na zdravie [udi a na Zivotné
prostredie.

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke. Te
predmete je treba odstraniti loéeno od gospodinjskih
odpadkov in jih reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi
predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta ukrep minimizira
morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni otpad.
Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od kuénog otpada i
reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima zastite okoli$a o
odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se mogudi
negativni ucinci na ljudsko zdravlje i okolis.

YpeauTte ¢ ToBa 0603HaYeHNe He cnaaar kbM butoBuTe
oTnaabLum. Tean NpoaykTH TpAbBa fa ce U3XBLPNAT OTAENHO
OT 6UTOBUTE OTNAAbLUM U Aa CE PeLuKIMpaT KaTo oTnagbum
CbIMacHoO MecTHUTe NpeAnucaHus 3a onasBaHe Ha okornHaTa
cpena. C Ta3u Mspka ce MUHUMU3UPAT Bb3MOXHUTE
OTpMUATENHU Bb3AENCTBUA BbPXY HYOBELLKOTO 34pase 1
oKomnHaTa cpefa.

ESD

Selle margistusega tooteid ei tohi visata olmepriigi hulka.
Need esemed tuleb kasutuselt kdrvaldada olmepriigist eraldi
ja jaatmekaitluse raames Umbert6édelda kohalike
keskkonnaeeskirjade kohaselt. Selle meetmega hoitakse
voimalikud negatiivsed méjud inimese tervisele ja
keskkonnale véimalikult vaiksena.

w

Preces ar $0 apzimé&jumu nedrikst izmest majsaimniecibas
atkritumos. Sie priek$meti ir jautilizé atsevigki no
maéjsaimniecibas atkritumiem un japarstrada atkritumu
utilizacijas vieta atbilstosi vietéjiem vides aizsardzibas
noteikumiem. Veicot §adus pasakumus, tiek samazinata
iespéjama negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.

LD

Taip pazenklinty prekiy negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Jas reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky ir
perdirbti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus, taikomus
atlieky tvarkymui. Tokiu biidu neigiamus padarinius Zmoniy
sveikatai ir aplinkai galima sumazinti iki minimumo.

Articolele cu acest marcaj nu se arunca la gunoiul menajer.
Aceste articole trebuie aruncate separat de gunoiul menajer si
reciclate in conformitate cu reglementarile locale privind
eliminarea deseurilor de mediu. Aceastd masura minimizeaza
posibilele efecte negative asupra sanatatii umane si asupra
mediului.
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W3penus ¢ ganHbIM 0603Ha4YeHUeM He OTHOCSITCS K ObITOBOMY
Mycopy. [laHHble NpeaMeThbl cneayeT yTUnManpoeaTth
OTAENbHO OT BLITOBbLIX OTXOAOB U NepepabaTbiBaTh B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU SKOMOTMYECKUMU HOpMaMu No
yTUnM3aumm oTxofoB. [lJaHHble Mepbl NO3BONSAT
MWHUMU3NPOBATL NOTEHLUMANbHOE HEraTMBHOE BO3fENCTBIE
Ha 3[0pOBbLE YEnoBeKa 1 OKPYXaloLLyto cpeay.
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Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann kurzzeitig gesperrt werden.
Intervall der automatischen Spiilung, benutzungsunabhangig.
Intervall der automatischen Spiilung, benutzungsabhangig.

: Laufzeit der automatischen Spiilung.

Vorspulung: 2 Sek. nach Objekterfassung erfolgt eine Spilung. WC: 3 1, Urinal: 1-21.
Splilung bei Dauererfassung. WC: alle 60 Min. (max. 3x), Urinal: alle 2 Min. (max. 14x).
Erfassungsbereich.

Laufzeit der thermischen Desinfektion.

Cleaning mode: The water flow can be temporarily locked.
Interval of automatic flushing, usage-independent.
Interval of automatic flushing, usage-dependent.

. Runtime of automatic flushing.

Pre-flush: flushing is initiated 2 sec. after detection. WC: 3 I, Urinal: 1 - 2.

Flush during continuous detection. WC: every 60 min. (max. 3x), Urinal: every 2 min. (max. 14x).
Detection zone.

Runtime of thermal disinfection.

:Mode auto nettoyage : L'écoulement d'eau peut étre coupé temporairement.

:Intervalle de ringage du ringage automatique, indépendamment de I'utilisation.

:Intervalle de ringage du ringage automatique, selon utilisation.

: Durée de fonctionnement du ringage automatique.

:Pré-ringage : le ringcage est réalisé 2 secondes aprés la détection d'objet. WC : 3 I, Urinoir : 1 - 2.
:Rincage en saisie continue. WC : toutes les 60 min. (3x max.), Urinoir : toutes les 2 min. (14x max.).
:Plage de saisie.

:Durée de fonctionnement de la désinfection thermique.

Modo de limpieza: La salida de agua se puede cerrar momentaneamente.
Intervalo de descarga automatica, no depende del uso.
Intervalo de descarga automatica, depende del uso.

: Tiempo de servicio de la descarga automatica.

Descarga previa: 2 s después de la deteccion del objeto se produce una descarga. Inodoro: 3 |,
Urinario: 1-21.

Descarga con deteccion continua. Inodoro: cada 60 min (max. 3 veces),

Urinario: cada 2 min (max. 14 veces).

Zona de deteccion.

Tiempo de servicio de la desinfeccion térmica.

modalita di pulizia: il flusso dell’'acqua pud essere bloccato per un breve lasso di tempo.
intervallo dell'erogazione automatica, indipendentemente dall’uso.
intervallo dell’erogazione automatica, indipendentemente dall’'uso.

: fase di esecuzione dell’erogazione automatica.

prelavaggio: 2 sec. dopo il rilevamento dell'oggetto viene effettuata un’erogazione. WC: 3 |,
orinatoio: 1-21

erogazione in fase di rilevamento continuo. WC: ogni 60 min (max 3 volte),

orinatoio: ogni 2 min (max 14 volte).

zona di rilevamento.

fase di esecuzione della disinfezione termica.

reinigingsmodus: De waterloop kan kort stoppen.

interval van automatische spoeling, onafhankelijk van het gebruik.

interval van automatische spoeling, afhankelijk van het gebruik.

looptijd van de automatische spoeling.

voorspoeling: 2 sec. na het detecteren van een object volgt een spoeling. WC: 3 |, urinoir: 1 -2 1.
spoeling bij permanente detectie. WC: om de 60 min. (max. 3x), urinoir: om de 2 min. (max. 14x).
detectiebereik.

duur van de thermische desinfectie.

Rengéringsmode: vattenflode kan avbrytas tillfalligt.

Intervall fér automatisk spolning, oberoende av anvandning.

Intervall for automatisk spolning, oberoende av anvandning.

Varaktighet for automatisk spolning.

Forspolning: spolning utférs 2 sekunder efter att objektet identifierats. WC: 3 |, urinal: 1 - 2 1.
Spolning i samband med permanent identifiering. WC: varje 60 minuter (max. 3x),

urinal: varje 2 minuter (max. 14x).

Mottagningsomrade.

Varaktighet for termisk desinfektion.



*F: Rensemodus: Vandudlgbet kan lases kortvarigt.
*G: Automatisk skylleinterval, brugsuafhaengigt.
*G: Automatisk skylleinterval, brugsafhaengigt.
*I: Varighed af den automatiske skylning.
*J: Forskylning: 2. sekunder efter registrering af et emne finder der en skylning sted. WC: 3 |, urinal: 1-2 |
*K: Skylning ved konstant aktivering. WC: hvert 60. min. (maks. 3 gange), urinal: hvert 2. min. (maks. 14 gange).
*L: Registreringsomrade.
*M: Varighed af termisk desinficering.

@ *F: Rengjeringsmodus: Vannstreammen kan sperres kort.
*G: Intervall for den automatiske spylingen, brukeruavhengig.
*H: Intervall for den automatiske spylingen, brukeravhengig.
*I: Kjeretid for den automatiske spylingen.
*J: Forspyling: 2 sek. etter objektregistrering skjer en spyling. WC: 3 |, urinal: 1-2 1.
*K: Spyling ved kontinuerlig registrering. WC: hvert 60. min. (maks. 3x), urinal: hvert 2. min. (maks. 14x).
*L: Registreringsomrade.
*M: Kjoretid pa termisk desinfeksjon.

@ *F: Puhdistustila: vedentulo voidaan estéa hetkeksi.
*G: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytdsta riippumaton.
*H: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytosta riippuvainen.
*I: Automaattisen huuhtelun kestoaika.
*J: Esihuuhtelu: huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia objektin tunnistamisen jalkeen. WC: 3 |, pisoaari: 1-2 I.
*K: Huuhtelu jatkuvan tunnistuksen yhteydessa. WC: 60 min vélein (enint. 3x), pisoaari: 2 min valein (enint. 14x).
*L: Tunnistusalue.
*M: Ldmpddesinfiointiaika.

*F: Tryb czyszczenia: Przeptyw wody moze zosta¢ na krétko zablokowany.
*G: Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego, niezalezna od korzystania.
*H: Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego, zalezna od korzystania.
*I: Czas trwania sptukiwania automatycznego.
*J: Sptukiwanie wstepne: 2 s po wykryciu obiektu nastepuje sptukiwanie. WC: 3 |, pisuar: 1-2 1.
*K: Sptukiwanie przy detekgji ciagtej. WC: co 60 min (maks. 3x), pisuar: co 2 min (maks. 14x).
*L: Obszar detekcji.
*M: Czas trwania dezynfekcji termiczne;j.
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@ *F: Kardotaon Aeimroupyiag kaBapiopou: H porj vepou UTropei va PTTAOKapPIOTEl TTPOCWPIVA.
*G: ANayr xpovikoU SIa0TANATOG TG auTdpaTng TAUoNG, avaAoya pe Tn xpron.

*H: Xpoviké 81IdoTNpa TNG AUTOPATNG TTAUCNG, avaAoya JE T Xprion.

*I: Xpdvog ekTéAeong NG autépaTNG TTAUONG.

*J: MpoémAuon: ExteAeital TAUON 2 deut. YETA TNV avayvwpion avTikeipévou. WC: 3 |, oupnripag: 1-2 1.

*K: TMAUon og diapkn avixveuon. WC: kd0e 60 AeTrTd (Ewg 3x), oupnTAPAG: KABE 2 AeTITd (Ewg 14X).

*L: Mepioxn avixveuong.

*M: Xpdvog ekTéAeaNG TNG BePUIKAG aTTOAUpavVONG.

@ *F: Rezim &isténi: Vytékani vody se mlize kratce zablokovat.
*G: Interval automatického splachnuti, nezavisle na pouziti.
*H: Interval automatického vyplachovani, v zavislosti na pouziti.
*I: Doba b&hu automatického splachnuti.
*J: Predvyplachovani: 2 s po zaregistrovani objektu prob&hne splachnuti. WC: 3 I, pisoar: 1 -2 1.
*K: Splachnuti pfi trvalém registrovani. WC: kazdych 60 min (max. 3x), pisoar: kazdé 2 min (max. 14x).
*L: Pfijimaci dosah.
*M: Doba béhu tepelné dezinfekce.



@ *F: Tisztitasi lzemmad: a vizfolyas révid ideig ledllithato.
*G: Az automatikus 6blités idékdze, a hasznalattol fligg.
*H: Az automatikus 6blités idékoze, a hasznalattol fligg.
*I: Az automatikus 6blités idétartama.
*J: ElSoblités: 2 masodperccel az objektum észlelését kdvetden oblités torténik. WC esetén: 3 |, vizelde esetén: 1-2 1.
*K: Oblités folyamatos érzékelés esetén. WC: 60 percenként (max. 3x), vizelde: 2 percenként (max. 14x).
*L: Erzékelési teriilet.
*M: Termikus fertétlenités idétartama.

®*F: Modo de limpeza: O caudal de agua pode ser bloqueado temporariamente.
*G: Intervalo da descarga automatica, independentemente da utilizagao.
*H: Intervalo da descarga automatica, dependente da utilizag&o.
*I: Tempo de execugdo da descarga automatica.
*J: Pré-descarga: efetua-se uma descarga 2 Seg. apos a detegdo prolongada do objeto. Sanita: 3 I, Urinol: 1-21.
*K: Descarga durante a detegdo continua. Sanita: a cada 60 min. (max. 3x), Urinol: a cada 2 min. (max. 14x).
*L: campo de detegéo.
*M: Tempo de execugdo da desinfegdo térmica.

*F: Temizleme modu: Su akisi kisa bir slre icin kesilebilir.
*G: Otomatik durulama aralidi, kullanima bagli degil.
*H: Otomatik durulama araligi, kullanima bagl.
*I: Otomatik durulamanin galisma siresi.
*J: On durulama: Nesnenin algilanmasindan 2 saniye sonra durulama gergeklesir. Klozet: 3 |, Pisuar: 1-21.
*K: Siirekli algilamada durulama. Klozet: 60 dakikada bir (maks. 3x), Pisuar: 2 dakikada bir (maks. 14x).
*L: Algi sahasi.
*M: Termik dezenfeksiyon siiresi.

@ *F: Rezim gistenia: Vytekanie vody moZe byt na kratky ¢as zastaveny.

*G: Interval automatického splachovania, nezavisle od pouzitia.
*H: Interval automatického vyplachovania, v zavislosti od pouzitia.
*I: Cas spustenia automatického splachovania.
*J: Predvyplachovanie: 2 sek. po zaregistrovani objektu bude spustené splachovanie. WC: 3 |, pisoar: 1 -2 I.
*K: Splachovanie pri trvalom registrovani. WC: kazdych 60 min. (max. 3x), pisoar: kazdé 2 min. (max. 14x).
*L: Prijimaci dosah.
*M: Trvanie tepelnej dezinfekcie.

*F: Nacin ¢iS¢enja: Vodni pretok lahko za kratek ¢as zaprete.
*G: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od uporabe.
*H: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od uporabe.
*I: Cas delovanja samodejnega izplakovanja.
*J: Predizplakovanje: 2. sek po zaznavanju predmeta pride do izplakovanja. WC: 3 |, pisoar: 1 -2 1.
*K: Izplakovanje pri neprekinjenem zaznavanju. WC: vsakih 60 min. (najve¢ 3x), pisoar: vsaki 2 minuti (najve¢ 14x).
*L: Obmog¢je zaznavanja.
*M: Trajanje termi¢ne dezinfekcije.

*F: Rezim ¢iSéenja: tok vode moZze se nakratko blokirati.
*G: Interval automatskog ispiranja, ovisno o koristenju.
*H: Interval automatskog ispiranja, ovisno o koristenju.
*I: Vrijeme rada automatskog ispiranja.
*J: Predispiranje: 2 s nakon identificiranja objekta izvodi se ispiranje. WC: 3 I, pisoar: 1-2 1.
*K: Ispiranje pri neprekidnom prepoznavanju. WC: svakih 60 min (maks. 3x), pisoar: svake 2 min (maks. 14x).
*L: Podrugje prepoznavanja.
*M: Vrijeme rada termicke dezinfekcije.

*F: Pexum 3a nouncteaHe: [MOTOKLT Ha BogaTa MoXe Aa ce crnpe 3a KpaTKo Bpeme.

*G: [pomsiHa Ha MHTepBana Ha aBTOMAaTUYHOTO U3MNSIAaKBAHE, HE3ABMCHMO OT MOM3BAHETO.

*H: MNpomMsiHa Ha MHTepBana Ha aBTOMAaTUYHOTO U3MNSIaKBaHe, B 3aBUCUMOCT OT MON3BaHETO.

*I: HacTpoiiBaHe NpOALIKUTENHOCTTA Ha aBTOMaTUYHOTO M3MNMakBaHe.

*J: ®yHKUMA NpeaBapuTENHO U3NNakBaHe: 2 Cek Cneq perncTpupaHeTo Ha 06ekT 3anoysa nannaksaHe.
ToaneTHa 4mHua: 3 n, nucoap: 1-2 n.

*K: annakBaHe npu NPOALIMKUTENHO peructpupaHe Ha obekTa. ToaneTHa YnHKA: Ha BCceku 60 MUH (Makc. 3 NbTu),
nucoap Ha BCekn 2 MUH (Makc. 14 nbTn).

*L: ObxBat Ha Bb3npuemaHe.

*M: MpoAbMKUTENHOCT Ha TEpMUYHATA Ae3nHpeKLUS.



EsD.g
*G
*H
*1.
*J.
*K

*L.

*M

We
*H

*]:

*J:

*K:

*L:

*M:

M-

*H:

]

*J:

*K:

*L:

*M:

RO

*H:

*|-

*J:

*K:

*L:

*M:

N
*G.

*H:
: B REITEE .
*J:
*K:

*1

14

*L:

*K:

*L:
*M

Puhastusreziim: veevool vaib lihiajaliselt peatuda.
. Automaatse loputuse intervall, kasutusest olenematu.
. Automaatse loputuse intervall, kasutusest olenev.

Automaatse loputuse kaitusaeg.

Eelloputus: 2 sekundit parast programmi valimist jargneb loputus. WC: 3 |; pissuaar: 1-2 I.
. Pikaajaline loputuse to66tsoonis viibimine. WC: kogu 60 min (max 3 korda);

pissuaar: kogu 2 min (max 14 korda).

Vastuvétuala.
. Termilise desinfektsiooni kaitusaeg.

Tiri8anas funkcija: Gdens plismu var Tslaicigi blokét.
: Automatiskas skalo$anas intervals, nav atkarigs no lietojuma.
: Automatiskas skalo$anas intervals, atkarigs no lietojuma.
Automatiskas skaloSanas ilgums.
lepriek$éja skaloSana: 2 s péc objekta uztverSanas tiek veikta skalo$ana. Tualete: 3 |, pisuars: 1-2 1.
Skalo$ana, ilgstosi uztverot objektu. Tualete: ik p&c 60 min (maks. 3 reizes), pisuars: ik p&c 2 min
(maks. 14 reizes).
Uztver$anas zona.
Termiskas dezinficé$anas ilgums.

valymo rezimas. Vandens tékmé gali bati trumpam iSjungta.
automatinio iSplovimo intervalas, nepriklauso nuo naudojimo.
automatinio iSplovimo intervalas, priklauso nuo naudojimo.

: automatinio iSplovimo trukmé.

pirminis iSplovimas. ISplaunama praéjus 2 s po to, kai aptinkamas objektas. Unitazas: 3 |, pisuaras:1-2 I.
iSplaunama i$ naujo aptikus objekta. Unitazas: kas 60 min. (maks. 3 kartus),

pisuaras: kas 2 min. (maks. 14 karty).

apskaitos intervalas.

terminés dezinfekcijos trukme.

Mod de curatare: Traseul de apa poate fi blocat pentru scurt timp.

Intervalul de spalare automata depinde de utilizare.

Intervalul de spélare automata depinde de utilizare.

Durata spalarii automate.

Prespalare: se efectueaza o spalare la 2 sec. dupa sesizarea obiectului. WC: 3 |, pisoar: 1-21.
Spalare in cazul sesizarii de duratd. WC: la fiecare 60 de min. (max. 3x),

pisoar: la fiecare 2 min. (max. 14x).

Domeniu de sesizare.

Durata de dezinfectare termica.

BEAN: KRATAEBTHE .
: BEhAiERRRTE, SERERTX.
BahditiErRetE, SERERAX.

Tk : TERMEEEE 2. BN: 3F, R 1-2F

FEEERAT AR P, BN § 60 o4 (HRKEFR60x3 34) , K} §2 54 (HKER 2 x
28 .

X

D RIRHEETRE.

Motowwuin pexxvm: MocTynneHme notoka BoAbl 3abrnoKnpoBaHo.
: IuTepBan aBToMaTMyeckoro CMblBa, 3aBUCUT OT UCMONb30BaHMUS.
: IHTepBan aBTOMaT14eCKOro CMbIBa, 3aBUCUT OT UCMONb30BaHMS.
MponomknTenbHOCTL aBTOMATUYECKOTO CMbIBA.

: npeﬂBapMTeﬂbelVI CMbIB: ‘-lepes 2 CEeKyHZAbl nocne pacno3HaBaHusA obbekTa BbINOMHAETCA CMbIB.

TyaneT: 3 n, nuccyap: 1-2 n.

CwmbIB Npu ono3HaBaHum obbekTa. TyaneT: kaxable 60 muH (Makce. 3 pasa),
nuccyap: kaxgble 2 MUH (Makc. 14 pas).

[nanasoH peiicTBuSA.
: MpogomknTENbHOCTL TEMNOBON AE3NHMEKLUNN.



